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SYNCRETIC CONSTRUCTIONS WITH SIGNS OFCOMPLEX
SENTENCES IN MODERN UKRAINIAN

Khrystianinova R. O.

INTRODUCTION

Not all language units have a distinct discretion; some of them have a
syncretic (undivided, intermediate, transitional, double, triple) nature,
they are inherent sgncretisml. The main reason giving rise to syncretic
units is transitivity. Transitivity often occurs when a language unit is
used in a non-typical function. Syntactic syncretism in most cases is
interpreted as combining features of two or more syntactic units in one
syntactic unit®.

The study of complex sentences in various aspects allows us to
determine their typical, symmetrical and asymmetrical expressions. As
mentioned above, complex subordinate sentences generally appear as
structures that are both, formally and syntactically, distinguished by a
unidirectional subordinate relationship between syntactically unequal
predicative parts — principal and subordinate. The main means of
expression of this link are conjunctions and connective words. Semantic-
syntactic relations inherent in complex sentences are based mainly on the
semantics of the dependent component. The direct means of expressing
these relations are also conjunctions and connective words. The
relationship that emerges from the communication tool is the semantics
of the structural scheme. However, the fact is that in real sentences the
lexico-semantic execution of the predicative parts may or may not
support the semantics of the structural scheme. Consequently, in the first
case, there is a symmetrical matching of the semantics of the structural
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scheme to the semantics of the specific speech representation of this
scheme; this is the way typical semantic manifestations of complex
sentences are formed:

In the second case, the atypical lexical-semantic design causes a
mismatch between the semantics of the structural scheme and the content
of its specific speech expression, which makes the structural scheme’s
semantics complicated by other types of meaningful relations, that is,
syncretic constructions occur: the meaning of purpose is combined with
the causal one.

Many syntax scientists state the existence of syncretism in complex
sentences, but they focus on the syncretism of semantic-syntactic
relations between predicative parts. According to M. Kochergan, the
main cause of syncretism in composite sentences is the combination of
signs due to the imposition of values of predicative parts and ,,values of
relations™. N. Ivanytska, exploring the two-member sentence in the
Ukrainian language, notes the possibility of combining features not only
in terms of content but also in terms of expression, as well as in terms of
content and terms of expression at the same time”. L. Shytik comes to the
same conclusion. The scholar proposes to single out among syncretic
sentences those ,,characterized by syncretism of form (structural variety),
by syncretism of content (semantic variety), as well as syncretism of
content and form at the same time”°. A. Zagnitko examines syncretism in
formal, functional, and semantic aspects, in particular, he reveals three
varieties of syntactic syncretism: formal-positional, semantic-positional,
and functional-positional syncretism, but at the same time emphasizes
that syncretic aspects can be combined’. Our analysis of complex
sentences completely confirms this interpretation. Therefore, we consider
it more convenient to describe the synchronous transitivity between
complex sentences and sentences of other types — compound ones,
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simple sentences, complicated with homogeneous elements, inserted
constructions and additional predicative constructions, the transitivity
between individual formal-syntactic types of complex sentences, and the
transitivity within one formal-syntactic type of complex sentences.

1. Syncretic structures with signs of complex sentences
and sentences of other types
The factual material examined makes it possible to ascertain the
presence of transitional structures between complex and compound,
complex and simple sentences with inserted structures.

1.1. Syncretic complex — compound
and compound — complex sentences

I. Vykhovanets considers only the constructions with connectors
mobmo, cebmo, yebmo, that express explanatory relations between parts
as a transitional type between complex and complex sentences. He
substantiates this view as follows: "The fixed order of parts, the presence
of the conjunction, specialized in the expression of explanatory relations,
its attraction to the second predicative part, similarity of the first
predicative part to the principal one, and semantic conditionality of the
second part converge the explanatory composite sentences with complex
constructions and bring the explanatory part closer to the subordinate
one. However, semantic parallelism, characteristic of explanatory
composite sentences and formally syntactic and semantically syntactic
similarity of predicative parts, lead to the fact that these composite
sentences are considered to be compound ones. Therefore, explanatory
composite sentences are neither complex nor compound”®. Revision of
established concepts of connectors has led to the fact that in recent
studies, in addition to the traditionally revealed coordinate and
subordinate connectors, scholars began to consider transitional groups —
connectors  of  coordination-subordination and  connectors  of
subordination-coordination®. This gives grounds to distinguish two types

® Buxosaueus 1. P. I'pamaruka ykpaincekoi MoBu. CuHrtakcuc. Kuis : JInbiznp,
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of transitional constructions between complex and compound sentences,
which we will call complex—compound and compound—complex
sentences.

Complex—compound  sentences form the connectors of
subordination-coordination. These sentences are at the same time signs
of grammatical inequality and equality, and between their predicative
parts, a syncretic subordinate-coordinate relationship is established'’. To
the connectors of subordination-coordination K. Horodenska includes
explanatory connectors « came, 30Kkpema, Haomo, HANPUKIAO,
Hacamneped, 0cobaUBO, omdice, nepedyCcim, NPUMIPOM, MAKi K, K OCb,
sk-om, connectors of time and comparison mumuacom sk, mooi ax™,
connector of condition and comparison mooi six. Supporting this view in
general, we dare make some clarifications. In particular, according to our
observations, connectors mooi sk, mumuacom sk may also express
concessive-comparative value, cf .. Ilpome kooxcny 3 nasedenux
KOHYenyill 30piEHMOB8AHO HA YACMUHY 8ICUBAHL OIENPUKMEMHUKA, MOOI
AK 6iH V 2pamMamuyniil cucmemi CYYacHOi YKpaiHCbKOI nimepamypHoi
MOBU  GUPA3HO PO3UICHOBYEMbCSA HA NPUKMEMHUKOBI 1 OIECTIGHI
ymeopenns (1. VVyhovanets) — Ilpome xooicny 3 nasedenux xomyenyiil
30pIEHMOBAHO HA HACMUHY BICUBAHL OIENPUKMEMHUKA, XO0Y GIiH Y
epamamuyHil  cucmemi CY4acHoi YKpaiHcoKoi jimepamypHoi Mo8u
BUPA3HO PO3YUNEHOBYEMBC HA NPUKMEMHUKOBT Ul OIECTI6HI YMBOPEHHS,
Iyorce bazamo micya mym 3aUmas moOiWHIll MAPKCUCMCOKO-TEHIHCLKULL
“Bakxon Boowcutl” (coyexigcobki oucyuniinu, 00 mo2o i mpaKmoeaui 6
002MAMUYHO-MAPKCUCTNCOKOMY — 0YCl), mumMuacom AK cneyianvhi
(ninegicmuyHi) OUCYUNTIHU BUKIAOANUCA 8 OYdce CHPUMIMU308AHOMY
suensidi... (Movoznavstvo, 2010, Ne 4-5) — /yoice bazamo micys mym
3anumag  mooiwnil  MapkcucmcoKko-nenincokui  “‘3axon  Boowcui”
(coyexiscoki Oucyuniiny, 00 Mo20 JHC MPAKMOBAHI 8 O02MAMUUHO-
mapkcucmcbkomy 0yci), Xou cneyianvii (MiHeGICMUYHI) OUCYURIIHU
suxaadanucs 6 oyxce cnpumimuzosanomy eueasoi. In addition, we
consider it advisable to add to subordinate-coordinate connectors
correlatives sxwo... mo, komu... mo, that convey a conditional-
comparative value, as well as correlatives xou... xou, uu mo... uu mo,
Yy... YU, X04... X04... 4, YU MO... YU Mo... 4, YU... YU... d, X0Y... XOY...

10 Toponenceka K. Cnomydnuku ykpaiHCBKOi JiteparypHoi MoBu. Kuip :
Bunasauuwnii nim Imutpa Byparo, 2010. C. 12.
™ Ibid. P. 42-45.
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anle, yu mo... 44 mo... ajie, 4u... 4u... aie, xod... Xou... OOHCZK, qyu mo...
YU Mo... OOHAK, YU... YU... OOHAK, XOU... XOY... OOHAYe, Y MO ... YU MO...
odnaue, qu... yu... odﬂaqe, Xo4... Xou... ma, 4u mo... 4u mo... ma, 4u...
yu... ma, that express concessive-disjunctive meaning. K. Horodenska
presents the first three conjunctions in the sentences Xou ide dow, xou
Haogopi Xxyplenuys, JIUCMOHOWA BYACHO npuHece cazemy;, Hu mo
CNeKOMHO HAO0B80pi, WU MO XONOOHO, CElAHU 3PAHHA 00 Ni3HLOI HOUI
npayowoms  Ha ceoix eopodax; Ckagicu-ro, Tpicko, ax ye mu
emyopsacuwica: du wmopm, uu wmuib, — mu 36epxy 6ce MpUuMAacuics
(Yu. Krugliak) as conjunctions of coordination-subordination, without
naming other connectors'?. However, in our opinion, all of the above
connectors should be ranked subordinate-coordinate ones. In connection
with this, we single out the following semantic-syntactic types of
complex-compound sentences: explanatory, of time and comparison, of
condition and comparison, of concession and comparison and
disjunctive-concessive.

Between the predicative parts of explanatory complex-compound
sentences, there are explanatory semantic-syntactic relations, which are
based on proper-semantic relations of identity as the relation of the
general and the concrete, of the whole and the part. K. Horodenska
divides explanatory connectors into explanatory-emphasizing (zoxpema,
30CiOHa, AK-0M, K 0Cb, HANPUKIAO, npumipom, maxi sx), explanatory-
and-clearing out (a came, omowce) and accentuating-emphasizing
(ocobruso, nacamneped, nepedycim, naomo)™*, on the basis of which
complex-compound sentences are divided into three varieties:
1) explanatory-emphasizing: Jimu inouco 6i0 napoocennus maiomo
0cobnusi 30i6HOCMI, HANPUKAAO BOHU MONCYMb OAUUMU eHepeemuYHe
none moounu... (Ukraina Moloda, February 1, 2006), Ilpuiimennuxu
MOJHCYMb  NOEOHYBAMUCA 3  OeKLIbKOMA  BIOMIHKAMUY, HPUMIPOM
NPUUMEHHUK 3 CHOJYHAEMbCA 3 MPboOMA GIOMIHKAMU — POOOBUM,
suaxionum i opyonum (I. Vyhovanets); 2) explanatory-clearing out:
LlJodo doni cmapoyxpaincekoi mosu y Iemvmanwuni KoHue nompione
VIMOYHEHHS, @ came: NOCMYNo8o NO30YBAOUUCS NOJOHIZMIE |
BOUNCYIOUUCH 13 HAPOOHOIO MOB0I0, Y MO8A Y pazi 30epelceHHs]
VKpaincokoi  (Hagimb  obMediceHoi)  OepoicagHocmi 1 0AnbUIOZO

27 oponeHcbka K. I'pamatwdnuii cioBHUK ykpaiHCBKOI MoBH : CHONyIHUKH /
Katepuna 'oponenceka. Xepcon : Bua-so X1V, 2007. C. 256, 273-274, 277.

¥ Ibid. P.5; Fopomenceka K. Cromydnuku yKpaiHCHKOI JITEpaTypHOI MOBH.
Kuis : Bunasanunii nim Imurtpa Byparo, 2010. C. 43.
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BUKOPUCMAHHA 32A0aH0i MO8U 5K o@iyitnoi mara 6 yci niocmasu
PO3BUHYMUCA 3 YACOM Yy NOBHOYIHHY U OaeamopyHKyioHaATbHY
nimepamypry mosy (0. Tkachenko); 3) accentuating-emphasizing:
...6IOHO6NeHHA ~cmamycy VKpainu [K  YHACHUKA — AMEPUKAHCLKOL
Tenepanizoeanoi  cucmemu  npegepenyiii  HaubitbUle  ROCHPUSAIO
yrpaincoxomy excnopmy 6 CILLA, nepedycim 6ono dae 3M02y 6803umu 3
Yipainu oo CLIA na 6esmumuiii ocHo8i Oinbuie mMpvOX mMucay
natimenysans mosapis (Ukraina Moloda, January 26, 2006); Bio
niOBUYEHHS YiH HA NPOOYKMU XAPUYBAHHL CIMPAXNCOAIOMb COYIAILHO He
3axuLjeri 6epcmeu HACeleHHs, Hacamneped nomepnaoms neHcionepu U
ineaniou (Holos Ukrainy, November 11, 2005).

Compex-compound sentences of time and comparison form
connectors mooi sk, mumuacom ax and specific lexical-semantic content
of predicative parts. Like complex sentences of time, the constructions
under consideration convey the simultaneous flow of two parallel
phenomena, situations, actions, that is, they have an appeal to a temporal
feature. But the lexical-semantic content of the predicative parts
accentuates not only the simultaneity of the two realities, but also the
difference between them, although the degree of dissimilarity may be
different™, therefore, the situations conveyed in these sentences compare
what is characteristic of compound sentences of comparison:
CnoayyHuky He3anexCHi 8i0 NOECOHYBAHUX YACTNUH V MeHCax CKIAOHO020
peuents, mooi AK NPUUMEHHUKU MICHO NOo8 A3aHi 3 GIOMIHKOBUMU
saxinuennamu (K. Horodenska); Tooi sk éonu npuiivanu npucsey, inwi
we 36upanucs 3 peyamu Ha npuszosnux nynkmax (Ukraina Moloda,
May 30, 2006);, Bci yi obcmasunu, 2adai, pooAIMb  YIIKOM
BUNPABOAHULL AKYeHM HA co6l “Ho6a” 6 03HaueHHi YKpaincbKol noesil, a
He Ha cnosi “‘monooa’: “Monodow” il ModCcHa Hazeamu aume Oyxice
YMOBHO, MUMUYACOM AK “HO6010" BOHA € 6 Oazamvbox GIOHOWEHHSX...
(M. Ryabchuk). In addition to the above, subordinate-coordinate
sentences of time and comparison fix the conjunction y moi uac sx,
which usually expresses temporal semantic-syntactic relations, but under
the corresponding lexico-semantic load of the predicative parts acts as
the equivalent of temporal-comparative conjunctions mooi sx,
mumyacom AK: Y mou uac AK JHCIHKA Nopanacs no 20Cnooapcmey,
AuOpitl eewmascsi no ceny, wykarwyu cobi HA 207108y KIONOMI8

14
IyBamoBa C. A. CMBICTIOBBIE OTHOIIGHHS B CIOKHOM IPEATOKCHHUH U
cnocoObl X BeIpakeHusi. Mocksa : M3n-Bo Mock. yH-Ta, 1990. C. 136.
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(P. Punch). However, this connector is of loan nature and, according to
K. Horodenska, since the 90’s of the XX century it has been gradually
revealing a tendency for a narrower use, for it being replaced by
Ukrainian connectors mooi sk, mumuacom ax™.

Complex-compound sentences of condition and comparison form
correlatives mooi six, sxwo... mo, koau... mo and the appropriate lexical-
semantic content of predicative parts: Ilpubausno cminvku o
[525 nomapiB] Hativauam 00800umbCA  WOMICAYA  SUKIAOAMU 34
36UYAlHY MPUKIMHAMHY HA OKOAUYi, Mmool AK Yy yeHmpi opeHoa
mpuximuamuoi xeapmupu menep xowmye 843 donapu (Zaporiz’ka
Pravda, January 15, 2011); Axwo paniwe y Kipoecokiil wkoni Haguanocs
0o mpwvoxcom Oimeit, mo 3apaz — 90 (Zaporiz’ka Pravda, April 7, 2009);
Konu 11 cnpasdi na xozocv nponuganucsa Hebechi dapu, mo i cyounucs
xioa wo cavosu (P. Zahrebelny).

Complex-compound sentences of concession and comparison, as well
as those of time and comparison, form connectors mooi sx, mumuacom
ax and a specific lexico-semantic content of its parts: Ha oymxy
M. Bosusaxa, “Ilopady” nanucano 6iopazy nicisi yKIaOeHHs YHii, Mmool
ak I. @panxo oamye it 1608 pokom — nicaa 8iosioun bpamuyuxie y JIb6osi
(Ukrains’ka Mova, 2010, Ne 4); Pocisnxka H. Kyssxina yceioomuna ye
(the difference between the notions “national” and “nationalistic” —
R. Kh.) 6 oanexi 60-mi, mumuacom ax snauna yacmuna yKpainyie sxncuse
i HuHi y euxpusneromy xoai yux nowsms (Dyvoslovo, 2008, Ne 9).

Disjunctive-concessive complex-compound sentences have a specific
formal-syntactic and semantic-syntactic organization. The fact is that
they function in three-component complex sentences, in which two equal
predicative parts are connected coordinatively (between these parts, there
are disjunctive relations), at the same time, these two predicative parts
relate to the third predicative part as a single whole and are connected to
it subordinatively, on the basis of which there appear concessive
relations: Xou juie oowy, xou meme 3asiproxa, disuuna 6UxXo0OUMb 3 OOMY
Ha pankosy npoeyaanky, Xou e 00w, Xou meme 3agiproxa, ane 0iguund
BUXO0UMb 3 00MY Ha pankogy npo2yasauky. The concessive relations are
the main ones in this kind of conglomerate, which gives grounds to
consider such sentences to be complex-compound.

Br opomenceka K. Cromyunuku ykpaiHchkoi miteparypHoi MoBu. Kwuis :
Bunasrnunii nim [Imutpa Byparo, 2010. C. 133-134.
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Compound-complex  sentences  form  coordinate-subordinate
connectors, to which K. Horodenska enumerates adversative-concessive
connectors a, ane, oomax, oonaue, npome, 3ame, ma, explanatory-
identifying connectors a6o, mo6bmo, yebmo, cebmo, uu, cupiv and
connectors of comparison and conformity omowce 1, omoce i .
Accordingly, there are three semantic types of sentences under
consideration: 1) adversative-concessive: Kopomxi nimnui noui, a ys 6yra
He36UYHO 0082010, 30a8anock — Hikoau ne kinwumocs (O. Honchar); s
3abonomunoco Ha moi uyac OUNIOMAMCLKA U020 0opoza 6dxce 0yid
8U3HAYeHa, ane 0000My 6iH npubys we 6 JIbOmuuUYbKiti Gopmi...
(O. Honchar); Tepmin  Oegiamonozis ~ He  HaxexHcumv 00
3A2ANbHOBICUBAHUX YU HABIMb WUPOKOBIOOMUX Y HAVYI NPO MOBY, 0OHAK
MU 8Ce IC BUPIUIUTY HUM NOCTY208Y8ATNUCD, KEPYIOUUCH CYIMO HAYKOBUMU
MIPKYBAHHAMU, A He OANCAHHAM AKOMo2a “‘Haykosiue” Hazeamu ssuuye,
docmamubo GidoMe 6 JIHeGICMUYI, BUBYUEHHS SKO20 MAE 3HAYHY
mpaouyiro (F. Batsevych); Haibinvuwe yvoco wacms [foot-drilling],
38UUAliHO Jic, nepenadano [[yxHoguyy, npome i niciis HOMKOME3800060i
Haobasku 6in He Mmiz mpumamu ceiil s3ux Ha npunoui... (0. Honchar);
Hasxpye pacui cmoams cadu, niamanu i Kawmanu, ma weiecm 8epo y
nam’ami ne mane (M. Rylskyi); 2) explanatory-identifying: [[un mozo
wob 00’conamu cymo perimueHi NePeUHHi [ YACMKOBO DENAMUBHI
B6MOPUHHI CHOIYYHUKU, 3ANPONOHOBAHO Keauiixyeamu ix AK croea-
Mopghemu,  mobmo  iM  HAOAHO  CNIGHO-MOpGeMHUl  cmamyc
(K. Horodenska); 3) of comparison and concordance: ...moouna mac
cnamu, omarce it 6ona cnume... (V. Stus).

1.2. Syncretic constructions
with signs of complex and simple sentences
Defining the concept of ,,embedded constructions™, I. Zhytar defines
them as structural elements of sentences with extra-grammatical status,
adding to the basic sentence some additional messages, running
comments, definite clarifications, explanations, that are separated from
the basic sentence in view of intonation and punctuation and do not

16 Toponenceka K. Cnomydnuku ykpaiHCBKOi JiteparypHoi MoBu. Kuip :
Bunasauuwnit nim Imutpa Byparo, 2010. C. 39, 41.
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transmit modal, evaluative, emotional, pragmatic information®’.
Embedded constructions can formally become like dependent predicative
parts of complex sentences: Bin odeepuyscs, cankyiouu, madyms, o
omaxk 6pas, 6e3 ni02oMoOSKU (Xoua AKY OIC MYym  NiO2OMOBKY
npuoymaew?) nouas yio posnogiov (1. Matsenko); [[Jo6 eencepra He
0odana u4020-HebyOb cocmpiuioeo — aodxce 6i0 Hei 8Cb020 MOMNCHA
yekamu! — maticmep cam nocniwus 3azoeopumu 0o [llenocenka,
207I0CHO guxgansAouu neped Hum ceoix nicopyoie (O. Honchar). Simple
sentences with inserted constructions of this type differ from complex
sentences most often in their punctuation: while in simple sentences with
inserted constructions brackets are typical, dashes occurring less, in
complex sentences commas prevail. The transitivity between complex
sentences and simple sentences with inserted constructions occurs at the
functional-semantic level. The dependent predicative parts singled out by
commas, the content of which regarding the content of the main part is
perceived as incidental, the one that expresses some additional message,
comment, explanations, clarification, tend to the inserted structures. As a
result, we observe a weakening of the syntactic connection inside the
sentence between the predicative parts of complex sentences, the
subordinate parts acquiring the ability to express self-contained objective
content, which is a characteristic feature of inserted components™.
. Zhytar calls sentences with attributive semantics as commonly used™.
The factual material examined by us also most often attests to the
transitional types between simple sentences with inserted constructions
and complex sentences with the adverbial subordinate parts of the non-
valence character of attributive semantics. In particular, the transition is
found in complex sentences, in which the subordinate part explains the
prop noun — proper name. Nouns — proper names clearly define the
subject matter and therefore, for the most part, do not need to be
specified by definitions, which leads to the perception of the information
expressed in the subordinate part as additional to the main one,

Y7 3Kurtap 1. B. CTpykTypa Ta cTHITiCTHUHI (YHKIii BCTABNEHHX KOHCTPYKIiH y
HAayKOBOMY i IMyOIIUCTUYHOMY CTHJISIX YKPAiHCBHKOI JIiTepaTypHOI MOBH : aBTOped.
JMC. ... Kaug. ¢inon. Hayk : 10.02.01. Kuis, 2011. C. 5.

® Barmitko A. L. Teopernuna rpamaTuka ykpaiHCbkoi MoBH. CHHTaKcuc.
Jouenpk : JlonHY, 2001. C. 257.

19 3urap L. B. CIpykTypa Ta CTHTiCTHUHI (YHKIii BCTABNCHHX KOHCTPYKLil y
HAYKOBOMY 1 IMMyOMIMCTUYHOMY CTHJISIX YKpaiHCBKOI JiTepaTypHOI MOBH : aBTOped.
nc. ... kKaua. ¢inon. wayk : 10.02.01. Kuis, 2011. C. 7.
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transmitted in the principle part: Hasimo lsanosi, kompuii paniwe commi
pasie  npouogzas yeu NIAYUK, 3ACMENAN0 04l  CIpolo  iMI0I0
(Yu. Mushketyk); B opyeiti nonosuni ous banabin, sxuii une mas
JHCOOHO020 38 'A3KY HI 3 0OOHOI0 13 OUBI3Il I He 3HA8, 0 OHU 3HAXOOSAMbCA,
posicias ceoix 36 ’azkieyie euschumu o6cmanosky (H. Tiutiunnyk);
Lloexyn, axutl He 3nas Hiakozo Cepeecesa i 306CiM MYMAHHO PO3YMIBCA
Ha “‘ecepax’’, Hemano OuBy8asca 3 Yici HeB2AMOBHOCI C8020 KOMAHOUPA
(O. Honchar). Occasionally, the subordinate parts may acquire some
features of insertion to prop nouns — common names: A nius 6ucoko 6
Hebi Hao Oinumu, HiOU Upi3bOIeHUMU 3 pa@iHady, aKul s Max aouUs y
oumuncmsi, micmamu... (V. Drozd); [Jasui cnos’snu uepes 6pax
MPONIYHUX POCIUH 3AMIHUAU NATLMOGI 2LIKU, AKUMU 6CMENLAU 00POcY
T'ocnooy, na eepbosi (Zaporiz’ka Pravda, January 15, 2011); ¥V sucnosxy,
AKUl 3a 3micmom I cmuaem, Hanowesuouiue, nanexcums O. [Homebwui,
yikasumu € MIPKYBAHHA HPO CYymMb [ GIACMUBOCMI  JHOOCLKOL
meopuocmi... (Dyvoslovo, 2005, Ne 12).

In addition to attributive semantics, according to 1. Zhytar, the
inserted sentences can have adverbial semantics of time, reason,
condition, purpose, and concession®. The factual material examined by
us gives grounds to distinguish transitional constructions with semantics:

1) of condition: Axwo sipumu I'epooomy, mo mepumopis yb02o
0epaHcasHoco0 ymeopeHus Oyna Oocums Geluxow 1 mana Gopmy
pisnocmoponnvozo womupuxymuuka... (0. Boiko); Obauvus anunu,
KOMU  pO321s0amu  KOJCHY 1020 4acmuHy, He OY10 Kpacugum
(M. Stelmah);

2) spatial one: Oonoco pasy ¢ Bombei, Oe nisnvoi HOUi NPUIEMAUBCS
Haw 1imax i 008e10csi 8 Aeponopmy nepedymu KiibKa 200uH, YeKaiodu
no0anbWo20 pelicy, UL MU 3 mosapuwiem IAHYMU HA He3HAtiome
micmo (0. Honchar); V micmi, oe 3 cminvkox eixon wymu 2py posis,
Hanko na ye ne 36epnys ou yeacu, ane mym, ceped muuli CilbCbKO2O
sevopa, ys mysuxa epadxcara (Iryna Vilde); Ilepeo noizoxow 6
aeponopm, 36i0ku mas gionimamu na YopHuii KOHMUHEHM pPAMYeamu
dimetl, npocug c8ozo Opyza oumuncmea eimamu TepHiswumny, KOMCHY
CIMENCKY [ KOJHCHY mpasunky, sopi epaniwni i éeuipni (Ya. Hoyan);

2 Xurap 1. B. CrpykTypa Ta CTHIiCTHUHI (YHKIii BCTABNEHHX KOHCTPYKLIil
Y HayKOBOMY 1 ITyOJIIUCTHIHOMY CTHIISIX YKPATHCHKOI JITepaTypHOI MOBH : aBTOpE(.
mc. ... Kaua. ¢inon. Hayk : 10.02.01. Kuis, 2011. C. 7-8.
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3) of concession: Bowce nisuiwe, 32adyrouu moi wac, mi OCMAHHI
BOEHHI Ul Nepuii NOBOEHHI TiMA, BOHA 3ABAHCOU OUBYBANACS, K OUBYEMbCS
il oomenep, xoua OUBY8AHHA MO0 Ui He NOCHIWAE BUCMABNAMU HA JIIOOU,
Oe 6 Hei 1l maxux, ax eona, cuiu mooi opanuca? (1. Matsenko).

The attraction of such subordinate parts to the inserted structures
occurs most often when moving them (subordinate parts) into
interposition. The weakening of the syntactic connection inside the
sentence between the predicative parts of complex sentences, and
consequently, the approximation of the subordinate part to the inserted
structure, is also facilitated by the implication of one of the predicative
parts: ...a, Xoma Ilpuwena, mao maxy OyuLy-KOMIpyumny, 6 SKill, KOJIU
NUIbHIWE NPUOUBUMUCH, Oecb HA NOKYMI IKOHA BUCUMNb, CEAMUMU
oapsamu mepexmums (Ye. Hutsalo) — 4, Xoma Ipuwena, maio maxy
OyuLy-KOMIpUUHY, 8 AKIl, KOAU NUTbHIUeE NPUOUSUMUCH, MO MONCHA
nobauumu, wo Oecb HA NOKYmMI IKOHA BUCUMb, CEAMUMU OaAp8amu
Mmepexmumsb; bo xoau nodymamu, mo Hiu020 JUXO20 BGOHA He
sanooisna... (Ye. Hutsalo) — bo koau nodoymamu, mo 3posymicut, ujo
HIY020 JUX020 BOHA He 3aN00isnd.

Occasionally subordinate parts of the connective type with general
substantive semantics acquire features of inserted constructions, which
facilitates the move of such subordinate parts into interposition:
3pewimoro, w0 Gadcnugiuie, MAEMO MOMUS NOCMIHO20 NOULYKY
JHOOUHOIO BAACHOI CYMHOCMI MaA NCUXONOSITYHO20 3POCMAHHA 8 CODl —
cebmo nepemsopenns moounu na Jlroouny (UKrains’ka mova v serednyh
shkolah, himnaziyah, litseyah, kolehiumah, 2010, Ne 11-12); I 30ugysano
ii [micTto] He 6acamonogepxosumu OyOuHKamMu, He acparbmom, wio
enacmueo micvkomy neuszaxcy, a oepesamu (1. Matsenko).

2. Syncretic constructions with signs of different formal
and grammatical types of complex sentences

The transitivity between different formal-grammatical types of
complex sentences occurs either only in formal-grammatical or
simultaneously in formal-grammatical and semantic-syntactic aspects.
Syncretism of complex sentences in formal and grammatical terms is not
widespread. We have found a synchronous transitivity between the
complex sentences of comparison through pronouns that have symmetric
and asymmetric structure. Such are the constructions in which the
subordinate clause with comparative pronominal words mou, maxuii in
the main part are connected by the conjunction wo, which is always used
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together with an anaphoric pronoun ein (sona, eono, eonu), used in
a certain case form: Bins cobopy ybo2co Ous 3108y 3 ’sa6unucs mi, wo im 3a
sucomy ne naamams (O. Honchar), Hagimb Ha nepedosii, sax idomo,
€ Halinepedosiwi, mi, wo ix UCYHYMO éneped Ha came iCmps no3uyiil
(O. Honchar); Cepeo ouepemsnoeco niemuea cmiiiko mpumanucs Kyuji
KanuHu, npome 200i OyI0 cKa3amu, AKULl i3 HUX MOU, Wo 00 HbO2O
mopkanuca Tumowesi pyxu (I. Matsenko); 3amamysasuwu nooux,
cayxanu mu npo 60ea ma SHeONi8, NPO HOPMIe i C8AMUX, NPO NEKIO i
paii — 6cro omy 0ibniuny npemyopicmoe, wo Hero 0y8 Hanxanuii Muxona
(A. Dimarov); 3auumyeanucs mexcmu pisHuMu MOGAMU — MUMU, WO
Hanexcamv i MOSYMHIM HAPOOAM, Mumu, wo ixXHi HOCii He maki edice i
gioomi y ceimi (Dyvoslovo, 2004, Ne 10); Iopsams obaumi mazymom
KOpuoMaKyeami, maxi, wjo ix i 1ikeioysamu 8axicko, max 36aHi HeNiKEiOHI
eepbu... (O. Honchar). S. Lomakovich believes that in such sentences the
subordinate part presents a compound means of communication, which is
analogous to the conjunctive word, “it contains the conjunction wo, the
function of which is the formal subordination of the subordinate part to
the principal one, and personal-demonstrative pronouns eix, éona, 6owo,
which are close in meaning to the comparative items moii, ma, me, which
enable it to perform the function of identification"?. In our opinion, just
as in complex sentences with subordinate parts containing adverbials of
not predetermined valence that have the same means of communication,
in the considered sentences the subordinate part is connected with the
main one only by the conjunction w0, and the anaphoric pronominal
component in one of the case forms is an additional element that merely
emphasizes the connection. Adding the subordinate part to the
comparative word by means of a conjunction is characteristic of complex
sentences of an asymmetrical structure. At the same time, anaphoric
pronouns are considered to be comparative words or nouns modified by
comparative words in the main part, and the units wo 3 num, wo tiozo
etc., come into correlation with the connecting words sxuz, kompuii. In
this we see certain features of the structures of symmetrical structure.
Therefore, the above makes it possible to consider the described complex
sentences into syncretic ones.

The material examined gives grounds to single out structures that can
be interpreted as transitional between complex sentences with adverbial

2 Jomakosnua C. B. 3aliMEHHUKOBO-CITIBBIIHOCHI KOHCTPYKIIii B CHCTEMI
CKJIQTHOMIIPSAHOTO pedeHHs ykpaincpkoi moBu. Kuis : HMK BO, 1993. C. 29.
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valence not predetermined by substantively subordinate parts of
attributive semantics, and connective complex sentences of
substantive semantics. We treat their syncretism as purely formal, since
in them the change of the formal type leads to a simple replacement, not
to a symbiosis of semantic-syntactic relations: Bukopucmana
NOSICHIOBANIbHA MOOelb He nponazcyemscs K €OUHO Moociaueda, 60HA
nooaemvcsi AK  6apiamm, WO He SUKIIOYAE NOOYO008Y IHWUX —
CNOPIOHEHUX YU NPUHYUNOBO BGIOMIHHUX, alle CHPAMOBAHUX 00 Olibul
2UOOKO020 i 0emanbHO20 BUCSIMLEHHS 3MICINY NCUXONO0IUHUX (PeHOMeHiE
(Osnovy psyholohii).

There is a more widespread transitivity between certain formal-
syntactic types of complex sentences, which arises simultaneously in
formal-syntactic and semantic-syntactic aspects.

The transitional type between sentences with valence predetermined
and valence not predetermined adverbial subordinate parts are
sentences with prop verbal nouns that retain the valence of the forming
verb. Formal and grammatical syncretism are characteristic of such
sentences. The subordinate part in them is at the same time
predetermined by the valence characteristics of the prop verbal noun,
which preserves the property of the source verb to open right-sided
object position, and the morphological features of the reference word-
noun. At the same time, formal-grammatical syncretism leads to
semantic-syntactic syncretism — these constructions combine object and
attribute meaning: Icnuye oymxa, wo XXI cm. cmane gikom Kibepnemuxu i
JIH2GICMUKU, ) MeNHCAX AKOI KOMYHIKAMUGHA JiHe8icmuKa sidicpasamume
nposiony poaw (F. Batsevitch); A moi moou npueesnu 3eéicmky, wo y
Moszupi i Typosi na Biniti Pyci Anuyw Paosisin supizye censin, comusmu
Ha nani cadosums, so2nio Ha nomaiy eiodas ceaa i micma (N. Rybak).
However, it should be noted that the syncretism of formal structure and
semantics in such sentences must necessarily support the content of the
predicative parts, especially of the subordinate one, cf. skou snamms, s
0 3apaHi 3aA8y HAnNucas 00 U020 KOMAHOYBAHHSA, WLOO MeHe Hi 6
JTbOMYUKY, Hi 6 MOopsaku He Opanu, a mitbku 6 nixomy (H. Tiutiunnik);
Ogiyitinoio s npuuuHoOIl0 po3iyyenHs 6 3dA6i, AKY 3ipka nooana 00
Bepxosnoco cyody Jloc-Aunooiceneca, Kapoawsn exazye cmanoapmmi
“nezoonanni npomupivys” (Ukraina Moloda, November 3, 2011). The
semantics of the subordinate part of the first sentence maintains the
object valence of the verbal noun 3asBa (affidavit), so it is syncretic, the
content of the subordinate part of the second sentence does not support
such valence, so syncretism is not characteristic of it.
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Complex sentences with prop nouns like abovementioned ones have
repeatedly attracted the attention of both Ukrainian and Russian
syntaxists, but they have not formulated a unified interpretation so far.
Some linguists view these constructions as complex explanatory
sentences without any other shades of meaning®, others note the
complication of the explanatory subordinate part by the attributive shade
of the meaning and associate it with the morphological-syntactic nature
of the noun®, still others consider them complex sentences with double
meaning®. N. Formanovska explains the double meaning of these
sentences by the fact that the noun in the main part requires its modifying
definition, and in the subordinate part the conjunctions that give the
sentence other shades of meaning may be found®. In our opinion, the
syncretism of such constructions is determined not only by conjunctions
and prop words, which may be the nouns of the deverbatives of
particular semantic groups, but also to a large extent by the lexical
content of the subordinate part. It is the content of the subordinate part
that allows or does not allow a double meaning, and accordingly
predetermines the choice of the connective: in syncretic sentences — the
conjunction 6yyim, 6yyimmo, M08, MOBOU, MOBOUMO, HEMOBOUMO, HaYe,
Hauebmo, Henave, HeHauebmo, Hibu, nibumo, uu, wo, woo, sx, and in the
sentences with subordinate attributive parts of a nonvalent character —
connective words sxuii, xompuit and the conjunction, wo combined with
personal pronouns (wo ii, wo iozo, wo ix).

Semantic groups of nouns-deverbatives that can attach such syncretic
subordinate parts have been identified. These are the nouns with the
meaning of speech, message, perception and transmission of information
(36icmi<a, gicmb, 3asA6a, UYMKA, MEEPONCEHHS, NIOMBEPONCEHHS,
N0GIOOMIICHHA, 020J10ULCHHA, ingopmayis, OoHOC, 3aNneB8HeHH S,
3aY8adICEHHs, PO3 SACHEeHHA, BI0N08i0b, NPOPOYME0, NONEPEONCEeHHS,
00IYAHKA, KIAMEd, 3I3HAHHA, HAMAK, CYNEpeuKd, CeIOYeHHs Ta 1H.),

22 BaGaiinesa B.B., Makcumos JI. 0. Cumraxcuc. ITymkryamms. Mocksa :
[Mpoceemenne, 1987. C. 191-192; Pycckas rpammaruka. B 2-x 1. T. 2 : CuHrakcuc.
Mocksa : Hayka, 1982. C. 472.

2 Banruna H.C. Cunrakcuc COBPEMEHHOI'0 pyCcCKOro si3bika. Mocksa : Beicmi.
k., 1978. C. 332.

2 ®opmanosckas H. U. Cnoxnoe npemnoxxenne. Cospemennulii pyccKuil A3biK.
B2-x u. 4 2 : Cunmaxcuc / B. Il. Bomnepckuii u op. ; noo peo. /l. 3. Pozenmans.
Moc215<Ba : Boicmr. mikosa, 1979. C. 154-238. C. 198-199.

Ibid.
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thinking, mental activity (oymka, eaoxa, mipkyeanms, yceioominenns,
32a0Ka, 3HAHHA, 3HAMMS, 008I0KA, 3002A0KA, NEPEKOHAHHS, NOGUAHMS,
nosiCHeHHsl, nepeodayenHs, piuleHHs, VsaeleHHsA, mpisi Ta iH.), Wwill
expression and motivation (sumoea, naxas, nocmanosa, NPOXawHs Ta
iH.), perception, sensation (yymxa, nepeduymms Ta 1H.), CIIOAIBaHHS,
Bipu (cnoodisanms, Haois, 6ipa, nosip’s Ta in.), inner state, feelings
(noborosanns, 6osznb, nepexcusanns Ta iH.): Tum uacom nomixc
cmamoOyIbCoKux yexie, AKI we minbku Habaudcanucsi odecb 00 Am-
Metidany, 6uUHUKIU CYnepedKu, KOMYy nepuium npoxooumu nepeo
cynmanom (P. Zahrebel’nyy); ¥V cyuacniii icmopuuniit ma napodosnaguiii
aimepamypi iCHye MBEPOMHCEeHHA, W0 MpUuniibyi — npsami npeoxu
yipaincvkozo Hapooy (0. Boyko); [ocrionuxu meopuocmi Tuuunu
00OHOCMAUHO  00X00UNU OYMKUH, uwjo noem y “3onomomy eomoui”
npopoue nepedbauus mpaciyni nooii SPOMAOAHCHKOI  GiliHU, KOAU
BHACTIOOK KIAACOB020 NPOMUCMOSAHHA HUWULACL (0es HAYIOHATbHOO
€OHanns 3apaou iopodacenns nezanedxncnol Yrpainu (Dyvoslovo, 2004,
Ne 2); Konyenyis zaxionoi kopnopamueHoi cmpamezii IpyHmMyemvcsi Ha
nepeKoHanii, wio NIAHY8aHHs 0A€ 3MO2Y KOMNAHII YHUKHYMU NOMUTOK §
CHpUAE  ONMUMANLHOMY — NPUUHAMMIO  YHPAGNIHCLKUX — pildeHd
(H. Kindrats’ka); Cepeo micyesux mooeil xo0umu uymxu, wio MOpsKie
awucmu po3cmpiniosany Ha CKeniax I 36i0mu — HAGIMb e HCUBUX —
xuoamu ¢ mope (O. Honchar); Icnyeano nogip’s, wo séepba oxopomusic
aodetl 8i0 niocmynHocmi 3aux 0yXi8, OXOPOHAE Xy0o0y i nocieu 6i0
pisnux newacme (Zaporiz’ka pravda, April 11, 2009); Meni 30aemucs,
Wo y Hb020 € NOOOIOGAHHA, W0 BIH HIYO2O BJiCe, MOJiCe, He HANuuie 8
CBOEMY JiCUmMMI  BUOAMHO20, W0 BiH PO3VUUBCH, pO32yOuUs, 3a0y8
(O. Dovzhenko). Syntaxists point out that some nouns that do not have
word-forming links to verbs may be involved in the formation of certain
syncretic complex sentences: cioso, menezpama, denewa, ides, gaxm,
npuKIao, icmopis, 8epcis, 2inomesd, 3aKOH, NPABULO0, Meopis, BUCHOBOK,
csioomicms etc. . Kruchinina, considering such nouns in the Russian
language, expressed her opinion on their synonymous relations with verb
constructions®. This statement needs certain clarification. In our opinion,
the analysed nouns have rather certain semantic parallels with verbal
units, rather than synonymous ones; as the result, the verbs acquire

% Kpyunrnna W. H. Cno>XHOIOAUHHEHHBIE IIPE/UIOKEHHST HEepactICHEHHOH
CTPYKTYpHL. Pycckas epammamuxa. B 2-x m. T. 2 : Cunmaxcuc. Mocksa : Hayka,
1982. C. 472.
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valence properties: Meni éasicko 00 ceidoomocmi, wgo “Vrpaina 6 ocni” —
ye npasda (O.JloBxkeHko); [lpouumaswiu Hapucu, npucesyeHi
@paszeonocizmam, 00xX00uw BUCHOBKY, WO POOOBIO YKPAIHCLKO20 HAPOOY
CHYEMbCS 810 Nepuio3 ’s6u JTHOUHU HA momy odwupi, 0e domenep
emnuiuni ykpaincoxi zemui (Dyvoslovo, 2004, Ne 10); 3a 3akonom, wio
epix npumseye epix, 8oHa, ‘pozbuwiayvbka 00uka”, cxo0umuvca 8 10008l
came 3 Yinkoro... (Dyvoslovo, 2004, Ne 9).

Transitional types are also observed between complex sentences with
adverbial valence-predetermined and modifying the principle part
subordinate parts. In the analysed factual material, the constructions with
syncretic object-cause, object-time, and object-target semantic-syntactic
relations between the predictive parts were identified.

Syncretic object-causal complex sentences form separate verbs and
predicates of the internal state, the predicative parts are joined by the
conjunction that wo: I naaxkara Mapis Mazoanuna, wo ne nooas Hixmo
tiomy pyxu (L. Kostenko); ITesue, i iiomy mpoxu ne no cobi, wgo 8oHu
max oanexo satiunu 6 mope... (0. Honchar); Jlesko ocanxysas, wgo max
Mmano noz2osopus 3 mamip 1o nicas npuizdy (0. Savchuk).

Object-time semantic-syntactic relations arise in complex sentences
with prop verbs of internal state, feelings, verbs of hope, belief, surprise,
set phrases with the same meanings, valence characteristics of which
imply the expansion of the object, and with connectives xoau, doku,
oonoxu — which express the meaning of time: ...mo100i condamu e
3axeami 0yau, KOAU 80HA GUENIPUMbCS KOMPOMYCb ¥ 8VYX0 | NOMALAE,
noaockoue ceoimu pywensmamu (O.Honchar); I srcoamumy, oonoxu
3106 3itide mos Oywa, 6Gescmepmua i eecena (1. Zhylenko); ITepeo
ceimaogopom 008en10cb nepewikyeamu, OOKU HPONoG3e Mpameall
(O. Honchar); Bin 6ye cepeoniii na 3picm i 3a6xcou Ougyeaecs, Koau
senemui-cunu ocmynanu io2o, mos 6ip (YU. Yanovs’kyy).

Syncretic  object-purpose  semantic-syntactic  relations convey
complex sentences with prop verbs of speech and the conjunction w06:
Xmo 3ananug ceimio 6 cobopi Oywi i NOMOAUBCS, WOO BOHO uepe3 poKu
CNANAxXHyN0 CAUIUBO 1 HABKOIO HbO2O Neped C60iM NpulioewHim
socKkpecinnam 06 ‘ednanacey Yrpaina? (Ya. Hoyan).

The transitivity between complex contractual sentences with adverb
valence-nonpredetermined and modifying the main part subordinate
parts can be observed rarely. In such syncretic sentences attribute-time
relations can be revealed: Vxpaino! Tebe s mepnimu ne mooicy, A mebe
Henasuoxcy uymmsamu ecima, Konu mu npumimuena i Ha 1y060K
noxooica, Konu oymxu y mebe na n06i nema (V. Symonenko), as well as

96



relations of attribute-cause: Kaauna xnuxana manoneenugo i mos agic
emisnacs 3 padocmi, wgo maxa 0opiona ma npuzoxca (1. Matsenko).

The transitivity between complex sentences with adverbial valence-
nonpredetermined subordinate parts and the ones modifying the main
part through mediator has also been traced. Syncretic attributive-time,
attributive-conditional and semantic-spatial relations are represented in
such sentences.

Syncretic relations of attribute-time occur when in the main clause the
nouns or semantically indivisible conjunctions denoting time are use as prop
words, and the subordinate clause is joined by the connective xoau: Hasimo
Y MeMHY, OCiHHIO Hid, KOJU KPYma, NiOHAMA CMenoguMU Gimpamu Xeus
BANAICKYE adc HA Nanydy, He WKOOYE 6iH, wo 00pas codi yell HereeKuil pax
(O. Honchar); B nacmynny xeununy, koau 6in yopyee 3upkuyé Ha Hei, moi
noansio oye yoice soscim inuuii... (V. Malyk); Ceozo uacy, xonu oimei
HApoOIICY8ANOCcs Mano, Oumsdi OOWKITbHI 3aK1a0u He pospopmysanu, Ha
iXuiti 06azi cmeopunu WKOIU-OUMCAOKY, K, HANPUKIAO0, Y MIKPOPAUOHI
JIvumpiexa (Zaporiz’ka pravda, April 7, 2009).

When in the main part such words as za ymosu, y pasi, are used as
prop words, and in the subordinate part we find conjunctions sxwo, koau,
between the predicative parts we reveal the syncretic attributive-
conditional relations: ¥ paszi, akwo napmis npoxooums 0o Bepxoenoi
Paou, yi kowmu i nosepmaroms (Ukrayina moloda, 10 October, 2007);
3a ymosu, konu napmis npoxooums 00 Bepxosnoi Padu, yi xowmu itl
noeepmaromo.

Syncretic attributive-spatial relations occur in complex contract
sentences, in the main parts of which nouns, functioning as verbal
extensions or adverbs with spatial meaning are used, and the subordinate
parts are joined by connectives de, kyou, ssioku: Manecenvka 3ipouxa,
OMOYeHa CYYiNbHOI0 MEMPSABOIO, PYXAEMbCS 8 OE3MENCHOMY HPOCMOPI,
de nemac ui 3emni, i neba, minbku cmpawnui mopox (0. Honchar);
Heoymano, necadano 3abiena 8 2nyxomams, 0e coChu NAXHYMbv 1AOAHOM
6 xaounvruysx ceimanw (L. Kostenko); Cynepeuka ixus 6io6ysacmocs
Henooanik eepanou, Ha NpucadudHiil Oinanuyi, 0e B0HU NPAUIIOMb
o6oe... (0. Honchar); 3ycmpiuanu nomim tioco nawi xnonyi-npunucHuxu
6 JimHiIx gilicbkosux maoopax y nicax 3a Bopcknoio, Kyou mepuiswan
8i0N0GIOH020 GIKY woaima Opano Oy10 6 MepuacmuHu Ha GiliCbKOGUll
suwxin (0. Honchar); Tomy miyno, nepsoso cmucnysuiu Cesepa 3a pyxy,
A pa3om 3 IHWUMYU 8MYRULA OYI 8 CYeHY, 8 il aieuti Kym, 36i0KU 36U4AUHO
suxodsme apmucmu (Iryna Vil’de).
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A similar transitivity can be traced between the pronominal-related
complex sentences and complex sentences with subordinate parts
modifying the main part through a mediator.

In the case when in the main part the nouns to indicate the time
intervals in combination with the indicative pronouns xonu, ooku, noxu
function as the prop words, in other words, in the main clause we have
units like y moit uac, y my xeununy, y my mumo, y mou MOMeHm, y Mo
denb, y moiul pik, mum uyacom etc., Syncretic attributive-time relations
emerge between the predicative parts: Came ¢ moit uac, Konu s edxice
BUPIUUE NOBEPHYMU HA3A0, Y KOPUOOPI NOUYIUCA HUicb eHepeiliHi
kpoku... (Yu. Zbanats’kyy); Ta wuaibirewoi sckpasocmi i meniomu
0ocse Mill OeHb Y MO 4ac, KOAuU s Uwos Ha Nnepuuli ypox y uocmuil
xaac (Yu. Zbanatskyy); I oce y moit momenm, xoau nepuuii 60cyb
3aeHas ceitl 3acmyn y 3emuo, mym, y cmeny nio Kaxoexorw, 3apoouscs
Kaxosecvruii nnayoapm (0. Honchar); Tum uacom, ooku eiobysanacs
yepemoHnis epyuennsa xyoxa, Oxcana Tepenmiisna Ha 6opmy MawuHu
npuwnuauaa “oauckasxy” ... (1. Matsenko).

If in the main part the prop words are pasz, sunaoox in combination
with the pronominal word moi, and the conjunctions xoau, axwo are
used in the subordinate part, it is possible to speak of syncretic
attributive-conditional relations between the predicative parts: 3axpuma
cucmema nocmae 6 MmMomy pasi, Koau Mo8a He 0036078€ HCOOHO20
posuupenns  (A.  Zahnitko); ...ei0nowenns ¢ cepeduni noni-
CeMAHMUYHO20 CNI08d, 0COOIUBOCMI 11020 Opeanizayii i MOGHI 3acobu
Manighecmayii okpemux 3HAUEHb Kpawe SUASISAIOMbCL 6 MOMY pasi,
AKWO aHANI3Y8aMU NEe6HY CEeMAHMUYHY 2SPYNY Yu mumn caie, oe Yci
eleMeHmuy epynu € CRIMIpHUMU | nepebysaiomsv y 4imKUX CMUCTIOBUX
i epamamuunux sionowennsx (L. Lysychenko).

The transitional between the pronominal-related complex sentences
of symmetric and asymmetric structure are constructions, in which the
related pronominal word mooi is present in the main part, and the
subordinate part is connected by a conjunction xozu, which permits its
interpretation as both a connecting word with time semantics and
a conditional conjunction. Accordingly, in the semantic-syntactic aspect,
they are characterized by complex relations of time-condition: Maze
mooi cmiwne, Konu eono mizepue, Konu cebe nocmasumev Hao yce
(V. Symonenko); Jloouna mooice imenysamucey moouHoio uuie mooi,
Konu nan ceoei oywi 6iodac 6 im’si cninwroi cnpasu (Ye. Hutsalo);
3anepelme SHAYEHHA JIeKCeM  YBUPA3ZHIOEMbCA mot)i, KoJlu B6OHU
nompanisioms y nosuyiio pemu (UKrayins’ka mova, 2004, Ne 3).
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There are some cases of transitivity between complex sentences with
adverbial valence-nonpredetermined subordinate parts and
connective complex sentences; between the predicative parts of such
constructions semantic-syntactic relations of attribute — result occur:
A naucoki Opaconu bewkem YUUHUTU V celli, WO 3AMICMb Xam milbKu
oumapi cmupuams cepeo caoud (N. Rybak).

Sometimes transitivity covers three formal-grammatical types. In
particular, the analysed material gives reason to speak about the
syncretism of complex sentences with such subordinate parts, as: the
adverbial valence-nonpredetermined, nodyfying the main part
directly or through the mediator, in the semantic-syntactic aspect; in
such sentences we observe complex attribute-time-conditional relations:
A eeuwopamu, Konu muxo, euxo0samv NOCUOIMU HA CBOIll ICTMOPUYHIL
nasyi Iean ma Bipyneka (O.Honchar), with adverbial valence-
predetermined and valence-nonpredetermined subordinate parts
and the ones modifying the main part and complex object-attribute-
purpose relations:  Cmennocipcokuii  cenuwynuti  2onosa  Ipuna
Kounopamiok 3anponownysana enecmu sminu 0o Koncmumyyii Ykpainu,
W00 CiMbCbKUX 1 CeNUWHUX 20Mi8 00Upanu Ha n’amb poKis, K
i oenymamis (Zaporiz’ka pravda, April 7, 2009).

3. Syncretic constructions within one formal-grammatical type

of complex sentences

Only semantic-syntactic aspect of synchronous transitivity is fixed in
some pronominal-relative complex sentences and constructions with
adverbial subordinate parts, modifying the main part. In particular,
pronominal-relation sentences can form syncretic substantive-attributive,
object-cause, object-purpose and conditional-time, and in sentences with
subjunctive adverbial parts, modifying the main part — conditional-time
and cause-purpose semantic-syntactic relations.

Substantive-attributive meaning is represented in the pronominal-
relative constructions of symmetric structure:

1) with a related pronominal word maxuiz, a pronominal unity like
xmoce makuil, 6ce me, 6ce inue, wjoco make, that projects the attributive
semantics of the subordinate part, and the connective word wo in
different declensional forms, which is an expression of substantive
semantics: I mym eona nouyia maxe, 4020 HikOIU He CNOJIBANACS He me
wo nasey, y cui nouwymu (1. Matsenko); bazamo 6auuru eonu makozo,
wo ne 3a0yoyme i nomomxu ¢ eikax (O.Dovzhenko); B siwynenux
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nieuax, 8 HcaniOHuybKii nosi il Oy10 woco make, wio npolHsno fAzopa
(O. Honchar);

2) with related substantive pronoun moi and connecting words sxuti,
xompuii, yuti: Cynman HeOIUMHO OUBUBCS HA MY, AKY 3646 Bechsanorw
Tposinooro i Iloserumenvror Biky, AKy we 306cCiM HeOA6HO CMABUS
nouao yce, 6es axoi ne mie ouxamu (P. Zahrebel’nyy); Bona oona 3 mux,
Kompi yocobnioioms ceiil uac (Slovo i chas, 2009, Ne 10); Hasimo mi, 6
yuix Oywax ocuse noesis ypOauizmy, Mpilomes Xou pa3z Nnposecmu
BUXIOHUTL nosa micmom, 3 Houienelo na Ckaponomy (O.Honchar). In
contrast to compound sentences with correlative pairs, moii — xmo, moii —
wo, in which the connecting words support the acquired substantive
semantics of a given correlation word; in the analysed sentences the
connecting words, on the contrary, support its primary attributive
meaning, resulting in syncretic substantive-attributive relations.

The same meaning is possible in pronominal-relative constructions of
an asymmetric structure with a related substantivized pronominal word
maxe. Ynepwe tiomy 0yno Ha 6iKy makxe, w00 Ha 11020 MO8y OigUuUHA
sanommosana 6posu (1. Bahryanyy).

Object-causal semantic-syntactic relations arise in the pronominal-
related complex sentences of a symmetric structure formed by the
correlation word me in the genitive case with the preposition zazescro
8i0: 3anexcno 6i0 mozo, w0 83sme 3a opicHmup Ha Hedl, BIOPI3HAIOMY
consuny i 3opsany 006y (1. Klymyshyn, I. Kryachko). Prepositional-case
forms saneorcno 6i0 + noun in the genitive case, in simple sentences
function as syntaxeme of causal semantics (expressing the meaning of
reason). The causal conjunction sazresrcno 6i0 mozo wo, has not been
fixed so far”’, therefore, we state that in unity sazexcro sid mozo the
pronoun retains its subject semantics, at the same time, in general, this
unity conveys the meaning of cause and reason, which causes the
syncretism of such complex sentences.

Object-purpose semantic-syntactic relations occur for the same
reasons as object-cause ones. They are revealed in the complex
pronominal-related sentences of an asymmetric structure formed by a
semantically neutralized correlative word me in accusative case with the
preposition #a®® and the connecting words w06, abu: 3nacodocena

7y oponercbka K. I'pamatudHmii CIOBHUK yKpaiHChKOi MOBH : CIIONyYHUKH /
Karepuna I'oponencreka. — Xepco : Bug-so X1V, 2007. 339 c.

&7 oponeHcbka K. I'pamatwdnuii cioBHUK ykpaiHCHKOI MoBH : CrHONydHUKH /
Karepuna 'oponencrka. — Xepcos : Bug-so X1V, 2007. C. 17, 289.
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poboma 6cix cuyxnch canamopiro 0anra 3mMo2y 3a0Wadumu Kowmu Ha me,
wob y uyoogomy napxy 3Ho8y “oxcunu’, 3anpayroeanu GoHmawu...
(Ukrayinske slovo, March 8-14, 2006).

Syncretic conditional-temporal relations are possible in cataphoric
sentences of an asymmetric structure with a related pronominal word mooi
in the main clause and the conjunction sxwo in the subordinate clause. In
such sentences, the prop pronoun in the main part emphasizes the time
meaning, and the conjunction of the subordinate clause — conditional one,
resulting in a complex conditional-time relation: 3ausmms y cnopmuwxoni
MOJICHA GIOHOGUMU Julie MOOl, AKWLO 3pOOUMU KANIMATbHUL DEeMOHM
npumiwenns (Zaporiz’ka pravda, January 15, 2011).

The combination of conditional and time meanings is also found in
complex sentences with subordinate parts, modifying the main part, in
particular, in some sentences with conjunctions xoau, sx: Koau s 6auy
JCIHKY 8 M100061, Y CEAMOCMI YeKAHHS, MEHI X0Uemb s SKIOHUMucs il
(P. Zahrebel’nyy); Hasimov sk 30pi emupaioms y niv 20pobuny, Ilnomins
oywi ocsaeae uepmozau nedec (B. Oliynyk). I. Slinko, N. Huyvanyuk,
M. Kobylyanska indicate that the conditional shade of meaning is mostly
revealed in sentences with the present tense®. This is also proved by the
analysed material, moreover, a syncretic conditional-time meaning is
possible in the sentences of past tense imperfective aspect, comp: Koau s
bauus OCcinky 6 J0008i, y CBAMOCMI YEKAHHA, MeHI XOominocs
exnonumucs iu! Syncretic conditional-time relations are also inherent in
complex sentences with conjunctions wo... mo, wo ue... mo, wo... max,
Wwo He... Max, SIK MIIbKU, K MIIbKU... max, K mitoku... mo. Ilo
niockouums, mo enaode; Illo ne écmane, mak eénade; Ak minoku 6izome
Hidic 'y pyku, nopiocemvcs, Ak mineku 6i3vbMe HidC Y pPYKU, MAK
nopiocemvcst;, Ak minvku eizome nigic 'y pyku, mo nopiscemvcs. The
syncretism of semantic-syntactic relations in such sentences arises on the
basis that their content acquires a generalized character, which promotes
abstraction from a specific time of the action performance; consequently,
the meaning of the subordinate clause becomes a condition for the
occurrence of the main clause action.

The analysed material gives grounds also to distinguish syncretic
cause-purpose relations, which are characteristic of some constructions
with subordinate parts, modifying the main sentence, connected by

% Cmumpko 1. 1, Tyiteanox H. B., KoGusaceka M. ®. CHHTaKCHC CydacHOi
ykpaincpkoi MoBH : [Ipo6nemui nuranus. Kuis : Buma mkomna, 1994. C. 525.
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connectors 6o, wob, abu:. ...8008a... nouaia Oicmasamu 3i CKPUHi
noiomuo, 60 edxce cxopo mpeba oinumu tioeo (M. Crenpmax); Mapxo,
w00 He Hecmu 6Cl0 00PO2Yy MOPOUHY 3 Xapuamu, NPUMOMY3U8 ii OuKosi
0o poea (H. Tyutyunnyk); Ilpics naaxara muxo, abu wne 3auys
Hemywok ... (V. Zemlyak).

CONCLUSIONS

Synchronous transitivity, that is, syncretism, is inherent in complex
sentences just like in other language units. It is motivated by the fact that
the atypical lexical-semantic form causes a discrepancy between the
semantics of the structural scheme and the content of its specific speech
expression, as the result, the structural scheme semantics is complicated
by other types of formal-syntactic connections and semantic-syntax
relations.

In a system of complex sentences, synchronous transitivity occurs
between complex sentences and sentences of other types — complex,
simple complicated, between separate formal-syntactic types of complex
sentences and within one formal-syntactic type of complex sentences.

The transitional types between complex and compound sentences are
represented by subordinate-coordinate constructions of explanatory,
temporal-comparative, conditional-comparative, concessive-
comparative, and concessive-disjunctive semantics, as well as
coordinate-subordinate  constructions  of  adversative-concessive,
explanatory-identifying, and comparative-relevance semantics.

The synchronous transitivity between complex sentences and simple
sentences with insertion arises in case if the content of the subordinate
part is given the character of an additional, side note. Factors
contributing to the appearance of the insertion in the subordinate parts
features are the expression of the prop noun by a proper name, the
movement of the subordinate part into the interposition, and the
implication of one of the complex sentence predicative parts. The
tendency to the inserted constructions under the abovementioned
conditions show complex sentences with attributive, conditional, spatial,
concessive semantics and occasionally subordinate clauses of nominal
semantics.

Syncretism between the various formal-grammatical types of
complex sentences is presented in both formal-grammatical and
semantic-syntactic aspects. Only formal-grammatical syncretism is
represented by pronoun-relative complex sentences with correlative
pronominal words moii, makuii, and the conjunction wo, used together
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with anaphoric pronominal nouns eix, séona, sono, sonu, which show the
signs of symmetric and asymmetric constructions, and some complex
sentences with the conjunction wo, which exhibits the signs of complex
sentences of a typical formal structure with adverbial valence-
nonpredetermined subordinate parts and attached complex sentences.

Symbiosis of formal and semantic syncretism is possible in some
pronoun-relative complex sentences and sentences of a typical formal
structure with adverbial, subordinate parts and the ones, modifying the
main part directly and through the mediator. Most often, such
synchronous transitivity cover two formal-grammatical types of complex
sentences and exhibits a dual semantic-syntactic character, although
three formal-grammatical types are rarely involved in syncretic relations;
these complex sentences are characterized by triple semantic-syntactic
relations.

Synchronous transitivity within one formal-grammatical type of
complex sentences occurs only in the semantic-syntactic aspect.
Transitive semantic-syntactic relations are peculiar to some pronoun-
relative constructions of symmetric and asymmetric structure, exhibiting
complex substantive-attributive meaning, some complex sentences of
asymmetric structure, which may have object-causal, object-purpose and
conditional-time value as well as some constructions of a typical formal
structure with causal parts, which are characterized by conditional-time
and cause-purpose semantics.

SUMMARY

The article is devoted to the analysis of syncretic constructions with
the signs of complex sentences. It is substantiated that syncretism is
caused by a discrepancy between the semantics of the structural scheme
of the construction and the content of its specific speech expression,
resulting in transitional type constructions appearance. It is found out
that in the system of complex sentences synchronous transitivity occurs
between complex sentences and the sentences of other types —
compound, simple, complicated with homogeneous elements, additional
predication and inserted constructions, between individual formal-
syntactic types of complex sentences and within one formal-syntactic
type of complex sentences. The author has characterised transition types
between compound and complex sentences, represented by compound-
complex and complex-compound constructions; between complex
sentences and simple sentences, extended by insertion. It is stated that
such transitivity is represented simultaneously in formal-grammatical
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and semantic-syntactic aspects of the sentence. It is established that
within the complex sentences, syncretism is represented by three
varieties — purely formal, purely semantic, symbiosis of formal and
semantic.
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